
- Лорд Лю, вы действительно хотите отпустить своего большого тигра посмотреть на местных
жителей? Вы не боитесь напугать людей? Судья увидел Хуана, идущего впереди и
обеспокоенно спросил.

Что, если тигры напугают горожан, после чего они могут попросить Лю Чжимо забить Хуана до
смерти?

Хотя это был первый раз, когда он увидел Хуана и остальных, он не хотел видеть, как тигров
забьют до смерти.

Лю Чжимо равнодушно сказал, что, если бы люди боялись, они бы не пришли.

Он верил, что жители округа Нинхуа не так уж бессердечны.

Видя, что Лю Чжимо совсем не волнуется, судья вздохнул с облегчением в душе, надеясь, что
все будет хорошо.

Лю Чжимо сказал Хуану подождать у главного входа. Сначала он выйдет сам, чтобы
встретиться с гражданами, а затем спросит их мнение.

Тигр фыркнул и послушно ждал за дверью.

Лю Чжимо открыл дверь и вышел на улицу. Когда он увидел большую группу местных жителей,
собравшихся перед воротами, он внезапно почувствовал головную боль.

- Учитель, где большой тигр из вашей семьи? Когда местные жители увидели Лю Чжимо, они
все спросили у него.

Лю Чжимо поднял руку, подождал, пока жители успокоятся и спросил их, действительно ли
они хотят увидеть большого тигра из их семьи?

Местные жители громко ответили:

- Да.

- А вы не боитесь?

- Нет, это наш великий герой. С чего бы нам бояться?

- Да, мы не боимся.

Все местные жители, видевшие Хуана, очень нервничали. Они задавались вопросом,
действительно ли Хуан не захочет их кусать. Не захочет есть людей?

Лю Чжимо посмотрел на местных жителей и снова спросил, действительно ли они не боятся?

Закончив говорить, он не услышал ни одного сомнения от жителей. Он с еще раз проследил за
их взглядами и увидел маленькую голову, высунувшуюся из двери.

Он беспомощно улыбнулся и поманил его, чтобы тигренок тоже вышел к людям.

Тигренок взволнованно спрыгнул с порога и подбежал к ногам Лю Чжимо. Затем он сел и
посмотрел на Лю Чжимо и остальных людей.



- Ууу, ууу, ууу... Так много людей.

Они все были здесь, чтобы увидеть его отца.

Он немного завидовал своему отцу.

Увидев светлые пятна, местные жители не могли удержаться, чтобы не потереть руки, желая
обнять его.

- Мастер этот тигренок тоже из твоего дома? Почему он был таким милым?

Лю Чжимо посмотрел на милого тигренка и улыбнулся, когда тот тоже кивнул. Это был сын
Хуана, кивающий головой.

Местные жители понимающе воскликнули. Они посмотрели на него горящими глазами и
начали хвалить.

Хуан, прятавшийся за дверью, безмолвно закатил глаза, услышав похвалу своего сына. Его
глупый сын лишил его внимания.

Лю Чжимо засмеялся:

- Вы хотите увидеть его отца?

- Мы хотим...

- Хорошо... Он повернулся к двери и крикнул:

- Тигр, выходи!

Услышав крик Лю Чжимо, Хуан поднял голову, посмотрел на судью и фыркнул.

Судья ошеломленно посмотрел на Хуана, не понимая, о чем тот пытается ему сказать.

Тигр посмотрел на него с презрением и указал на дверь, прося открыть ее для него.

Поскольку дверь была открыта только наполовину, как он должен был выйти? Если бы он
случайно застрял посередине и не смог выбраться, насколько это было бы позорно?

Судья понял, что имел в виду король тигров Хуан и беспомощно рассмеялся. Он послушно
пошел открывать дверь для тигрового лорда Хуана.

Дверь открылась и тигр с огромным желанием предстал перед мирными жителями.

Шумная сцена мгновенно стихла, когда все уставились на Хуана.

Местные жители, которые раньше видели храбрость тигра во всей красе, закричали:

- Тигр - герой!

Местные жители, которые никогда не видели тигра, были шокированы.

Они никогда не думали, что большой тигр из семьи окружного судьи будет таким большим. Он
выглядел немного пугающе.



Тигр медленно вышел, протянул коготь и подвинул своего глупого сына, который послушно
сидел рядом с Лю Чжимо, затем сел сам.

Тигренок кивнул своей головкой.

Лю Чжимо:

- ...

Судья:

- ...

Местные жители ошеломленно смотрели на это. Через некоторое время некоторые из них
разразились смехом, убедившись в том, что тигр не так уж и страшен.

- Ууу, ууу, ууу... Ты мой отец?

Он накричал на Хуана.

Тигр взглянул вниз на своего глупого сына и смахнул его с глаз долой своим хвостом.

Как мог глупый сын утаить свое внушающее благоговейный трепет присутствие?

Где тут прохладное место?

Когда местные жители увидели эту картину, их смех стал еще громче. Их страх перед Хуаном
полностью исчез.

- Окружной судья, можно погладить вашего большого тигра? - спросил кто-то.

Лю Чжимо взглянул на тигра и спросил у него, что он думает по этому поводу.

Ради того, чтобы иметь возможность играть на улице, не имело значения, пожертвовал ли он
немного своей внешностью. Поэтому он кивнул в сторону Лю Чжимо и фыркнул.

Видя, что Хуан согласился, Лю Чжимо сказал людям, что они могут это сделать, но они
должны быть осторожными, когда будут прикасаться к нему, чтобы не причинить вреда тигру.
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